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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
Và–một–người–đi
H3212

ישׁ אִ֖
người
H0376

ית מִבֵּ֣
từ–nhà

לֵוִי֑
Lê-vi
H3878

ח וַיִּקַּ֖
và–cưới
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בַּת־
con–gái
H1323

י׃ לֵוִֽ
Lê-vi
H3878

Vả, có một người trong ho� Lê-vi đi cưới con gái Lê-vi làm vợ.

הַר2 וַתַּ֥
Và–người–đàn–bà–mang–thai
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
người–đàn–bà
H0802

לֶד וַתֵּ֣
và–sinh
H3205

ן בֵּ֑
một–con–trai

רֶא וַתֵּ֤
và–bà–thấy
H7200

אֹתוֹ֙
nó
H0853

כִּי־
rằng

ט֣וֹב
đe�p

ה֔וּא
nó
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
và–bà–giấu–nó
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
ba
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
tháng
H3391

Nàng tho� thai, và sanh một con trai; thấy con ngộ, nên đem đi giấu trong ba tháng.

וְלאֹ־3
Và–không
H3808

יָכְלָה֣
thể
H3201

֮ עוֹד
nữa
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
giấu–nó
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
bà–lấy
H3947

לוֹ֙
cho–nó

בַת תֵּ֣
một–giỏ
H8392

מֶא גֹּ֔
sậy
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
và–trát

בַחֵמָ֖ר
bằng–hắc–ín
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
và–nhựa
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
và–đặt

בָּהּ֙
vào–trong

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֶד הַיֶּ֔
đứa–trẻ
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
và–đặt

בַּסּ֖וּף
trong–lách
H5488

עַל־
bên

שְׂפַ֥ת
bờ
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
sông
H2975

Nhưng giấu lâu hơn nữa không được, nàng bèn lấy một cái rương mây, trét chai và nhựa thông, rồi để đứa trẻ 
vào, đem thả trong đám sậy dựa mé sông.

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
Và–chi �–nó–đứng
H3320

אֲחֹת֖וֹ
chi �–nó
H0269

ק מֵרָחֹ֑
từ–xa
H7350

ה לְדֵעָ֕
để–xem
H3045

מַה־
điều–gì
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
sẽ–xảy–ra

לֽוֹ׃
cho–nó

Người chi � đứa trẻ đứng xa nơi đó đặng cho biết nó sẽ ra sao.

רֶד5 וַתֵּ֤
Và–công–chúa–xuống
H3381

בַּת־
con–gái
H1323

פַּרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

ץ לִרְחֹ֣
tắm
H7364

עַל־
bên

ר הַיְאֹ֔
sông
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
và–các–thi �–nữ
H5291

ת הֹלְכֹ֖
đi
H1980

עַל־
do�c

יַד֣
bờ
H3027

ר הַיְאֹ֑
sông
H2975

רֶא וַתֵּ֤
và–bà–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַתֵּבָה֙
cái–giỏ
H8392

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

הַסּ֔וּף
lách
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
và–sai
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הּ אֲמָתָ֖
nô–tỳ
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
và–lấy–nó
H3947

Vả, bấy giờ, con gái Pha-ra-ôn xuống sông tắm, còn các con đòi đi dạo chơi trên mé sông; công chúa thấy cái 
rương mây đó giữa đám sậy, bèn sai con đòi mình đi vớt lên.
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וַתִּפְתַּח6֙
Và–bà–mở–ra

וַתִּרְאֵה֣וּ
và–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֶד הַיֶּ֔
đứa–trẻ
H3206

וְהִנֵּה־
và–nầy
H2009

נַעַ֖ר
một–bé–trai
H5288

בֹּכֶה֑
đang–khóc
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
và–bà–thương–xót
H2550

יו עָלָ֔
nó

אמֶר וַתֹּ֕
và–nói
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
trong–số–trẻ
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
Hê-bơ-rơ
H5680

זֶהֽ׃
đây
H2088

Công chúa mở rương ra, thấy đứa trẻ, là một đứa con trai nhỏ đương khóc, bèn động lòng thương xót mà rằng: 
Ấy là một đứa con của người Hê-bơ-rơ.

אמֶר7 וַתֹּ֣
Và–chi �–nó–nói
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
chi �–nó
H0269

אֶל־
cùng
H0413

בַּת־
con–gái
H1323

֒ פַּרְעֹה
Pha-ra-ôn
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
con–có–nên–đi
H3212

אתִי וְקָרָ֤
và–tìm
H7121

לָךְ֙
cho–bà

ה אִשָּׁ֣
một–người
H0802

קֶת מֵינֶ֔
vú–nuôi
H3243

ן מִ֖
từ

הָעִבְרִיֹּ֑ת
phu�–nữ–Hê-bơ-rơ
H5680

וְתֵינִ֥ק
và–cho–bú
H3243

לָ֖ךְ
cho–bà

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
đứa–trẻ
H3206

Người chi � đứa trẻ bèn nói cùng công chúa rằng: Tôi phải đi kêu một người vú trong bo�n đàn bà Hê-bơ-rơ đặng 
cho dứa trẻ bú chớ?

אמֶר־8 וַתֹּֽ
Và–công–chúa–nói
H0559

לָ֥הּ
với–cô

בַּת־
con–gái
H1323

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

לֵכִ֑י
hãy–đi
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
và–cô–gái–đi
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
cô–gái
H5959

א וַתִּקְרָ֖
và–go�i
H7121

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אֵ֥ם
me�
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
đứa–trẻ
H3206

Công chúa đáp rằng: Hãy đi đi. Người gái trẻ đó kêu me� của đứa trẻ.

אמֶר9 וַתֹּ֧
Và–công–chúa–nói
H0559

לָהּ֣
với–bà

בַּת־
con–gái
H1323

ה פַּרְעֹ֗
Pha-ra-ôn
H6547

יכִי הֵילִ֜
hãy–đem
H3212

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַיֶּ֤לֶד
đứa–trẻ
H3206

הַזֶּה֙
nầy
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
và–cho–nó–bú
H3243

י לִ֔
cho–ta

וַאֲנִ֖י
và–ta
H0589

ן אֶתֵּ֣
sẽ–trả
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
tiền–công–ngươi
H7939

ח וַתִּקַּ֧
và–người–đàn–bà–nhận
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
người–đàn–bà
H0802

הַיֶּ֖לֶד
đứa–trẻ
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
và–cho–bú
H5134

Công chúa nói rằng: Hãy đem đứa trẻ nầy về nuôi bú cho ta; ta sẽ trả tiền công cho. Người đàn bà ẵm đứa trẻ mà 
cho bú.

ל  10 וַיִגְדַּ֣
Khi–đứa–trẻ–lớn
H1431

לֶד הַיֶּ֗
đứa–trẻ
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
bà–đem–nó
H0935

לְבַת־
cho–con–gái
H1323

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

יְהִי־ וַֽ
và–nó–trở–thành
H1961

לָ֖הּ
của–bà

לְבֵן֑
con–trai

א וַתִּקְרָ֤
và–bà–đặt–tên
H7121

שְׁמוֹ֙
tên–nó
H8034

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
và–nói
H0559

י כִּ֥
vì

מִן־
từ

יִם הַמַּ֖
nước
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
ta–đã–vớt–nó
H4871

Khi lớn khôn rồi, người bèn dẫn nó vào cho công chúa, nàng nhận làm con, và đặt tên là Môi-se, vì nàng nói rằng: 
Ta đã vớt nó khỏi nước.
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י 11 ׀וַיְהִ֣
Và–xảy–ra
H1961

ים בַּיָּמִ֣
trong–những–ngày
H3117

ם הָהֵ֗
ấy
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
khi–Môi-se–lớn–lên
H1431

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

וַיֵּצֵא֣
ông–ra–đi
H3318

אֶל־
(đến)
H0413

יו אֶחָ֔
anh–em–mình
H0251

וַיַּ֖רְא
và–thấy
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
gánh–nặng–ho�
H5450

וַיַּרְא֙
và–thấy
H7200

אִ֣ישׁ
một–người
H0376

י מִצְרִ֔
Ai–Cập
H4713

ה מַכֶּ֥
đang–đánh
H5221

אִישׁ־
một–người
H0376

י עִבְרִ֖
Hê-bơ-rơ
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
anh–em–mình
H0251

Vả, đang lúc đó, Môi-se đã lớn khôn rồi, ra đi đến cùng anh em mình, xem thấy công việc nho�c nhằn của ho�; cũng 
thấy một người Ê-díp-tô đánh một người Hê-bơ-rơ trong vòng anh em mình;

וַיִּ֤פֶן12
Ông–nhìn
H6437

כֹּה֙
bên–nầy
H3541

ה וָכֹ֔
bên–kia
H3541

וַיַּ֖רְא
và–thấy
H7200

י כִּ֣
rằng

אֵי֣ן
không–có
H0369

אִ֑ישׁ
ai
H0376

וַיַּךְ֙
và–giết
H5221

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י הַמִּצְרִ֔
người–Ai–Cập
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
và–chôn–nó
H2934

בַּחֽוֹל׃
trong–cát
H2344

ngó quanh quất chẳng thấy ai, bèn giết người Ê-díp-tô đem vùi trong cát.

וַיֵּצֵא13֙
Ngày–hôm–sau–ông–ra
H3318

בַּיּ֣וֹם
ngày
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
thứ–hai
H8145

וְהִנֵּ֛ה
và–nầy
H2009

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
người
H0376

ים עִבְרִ֖
Hê-bơ-rơ
H5680

ים נִצִּ֑
đang–đánh–nhau

וַיֹּא֙מֶר֙
và–ông–nói
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
với–kẻ–sai
H7563

לָ֥מָּה
tại–sao
H4100

ה תַכֶּ֖
ngươi–đánh
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
bạn–mình
H7453

Qua ngày sau, Môi-se đi ra nữa, thấy hai người Hê-bơ-rơ đánh lộn, bèn nói cùng người có lỗi rằng: Sao ngươi 
đánh người đồng loại mình?

יֹּאמֶר14 וַ֠
Người–kia–nói
H0559

י מִ֣
ai
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
đặt–ngươi

ישׁ לְאִ֨
làm
H0376

ר שַׂ֤
người–cai
H8269

וְשֹׁפֵט֙
và–quan–xét
H8199

ינוּ עָלֵ֔
trên–chúng–tôi

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
ngươi–đi �nh–giết–tôi
H2026

ה אַתָּ֣
ngươi

ר אֹמֵ֔
nói
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

גְתָּ הָרַ֖
ngươi–đã–giết
H2026

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י הַמִּצְרִ֑
người–Ai–Cập
H4713

א וַיִּירָ֤
và–Môi-se–sợ
H3372

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
và–nói
H0559

אָכֵ֖ן
chắc–chắn
H0403

ע נוֹדַ֥
việc–đã–bi �–lộ
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
việc
H1697

Nhưng người đó đáp rằng: Ai đặt ngươi làm vua, làm quan án cho chúng ta? Có phải muốn giết ta như đã giết 
người Ê-díp-tô kia chăng? Môi-se sợ, nói rằng: Chắc thật, việc nầy phải lậu rồi.

וַיִּשְׁמַ֤ע15
Khi–Pha-ra-ôn–nghe
H8085

פַּרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַדָּבָר֣
việc
H1697

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
và–tìm–cách
H1245

ג לַהֲרֹ֣
giết
H2026

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
nhưng–Môi-se–trốn
H1272

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

מִפְּנֵי֣
khỏi
H6440

ה פַרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
và–ở
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
tại–xứ
H0776

מִדְיָן֖
Ma-đi-an
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
và–ngồi
H3427

ל־ עַֽ
bên

ר׃ הַבְּאֵֽ
giếng
H0875
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Pha-ra-ôn hay việc đó, thì tìm giết Môi-se; nhưng người trốn đi khỏi mặt Pha-ra-ôn, dừng chân tại xứ Ma-đi-an, và 
ngồi gần bên một cái giếng.

ן16 וּלְכֹהֵ֥
Và–thầy–tế–lễ
H3548

מִדְיָן֖
Ma-đi-an
H4080

בַע שֶׁ֣
có–bảy
H7651

בָּנ֑וֹת
con–gái
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
và–ho�–đến
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
và–múc–nước
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
và–đổ–đầy
H4390

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
các–máng

לְהַשְׁק֖וֹת
để–cho–uống
H8248

אן ֹ֥ צ
bầy–chiên
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
cha–mình
H0001

Vả, thầy tế lễ xứ Ma-đi-an có bảy con gái; các nàng đó đến giếng xách nước đổ đầy máng đặng cho bầy chiên cha 
mình uống.

או17ּ וַיָּבֹ֥
Nhưng–các–người–chăn–đến
H0935

ים הָרֹעִ֖
các–người–chăn

וַיְגָרְשׁ֑וּם
và–đuổi–ho�
H1644

וַיָּ֤קָם
nhưng–Môi-se–đứng–lên

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
và–giúp–đỡ–ho�
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
và–cho–uống
H8248

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

צאֹנָֽם׃
bầy–chiên–ho�
H6629

Nhưng các kẻ chăn chiên đến đuổi đi; Môi-se bèn đứng dậy, binh vực các nàng đó và cho những bầy chiên uống 
nước.

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
Khi–ho�–về
H0935

אֶל־
cùng
H0413

רְעוּאֵ֖ל
Rư-ên
H7467

אֲבִיהֶן֑
cha–mình
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
ông–hỏi
H0559

מַדּ֛וּעַ
tại–sao
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
các–con–về–sớm

א בֹּ֖
về
H0935

הַיּֽוֹם׃
hôm–nay
H3117

Khi mấy nàng trở về nhà Rê -u-ên, cha mình, thì người hỏi rằng: Sao bữa nay các con về sớm vậy?

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
Ho�–thưa
H0559

אִ֣ישׁ
một–người
H0376

י מִצְרִ֔
Ai–Cập
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
đã–cứu–chúng–con
H5337

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

הָרֹעִי֑ם
các–người–chăn

וְגַם־
và–còn
H1571

דָּלֹ֤ה
múc
H1802

דָלָה֙
nước
H1802

נוּ לָ֔
cho–chúng–con

וַיַּ֖שְׁקְ
và–cho–uống
H8248

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
bầy–chiên
H6629

Thưa rằng: Một người Ê-díp-tô cứu chúng tôi ra khỏi tay bo�n chăn chiên, và cũng có xách nước nhiều quá cho 
bầy chiên uống nữa.

וַיֹּ֥אמֶר20
Ông–hỏi
H0559

אֶל־
cùng
H0413

יו בְּנֹתָ֖
các–con–gái
H1323

וְאַיּ֑וֹ
người–ấy–đâu
H0346

לָמָּ֤ה
sao
H4100

זֶּה֙
các–con
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
bỏ

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ישׁ הָאִ֔
người–ấy
H0376

ן קִרְאֶ֥
hãy–mời
H7121

ל֖וֹ
người–ấy

ֹ֥אכַל וְי
và–dùng–bữa
H0398

חֶם׃ לָֽ
cơm
H3899

Cha lại hỏi rằng: Người đó bây giờ ở đâu? Sao các con bỏ người đi? Hãy mời đến đặng ăn bánh.

וַיּ֥וֹאֶל21
Và–Môi-se–bằng–lòng
H2974

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
ở–với
H3427

אֶת־
(đối–tượng)
H0854

הָאִ֑ישׁ
người–ấy
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
và–ông–gả
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה צִפֹּרָ֥
Siph-ô-ra
H6855

בִתּ֖וֹ
con–gái–ông
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
cho–Môi-se
H4872

Môi-se ưng ở cùng người nầy, người bèn gả Sê-phô-ra, con gái mình, cho Môi-se.
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לֶד22 וַתֵּ֣
Và–bà–sinh
H3205

ן בֵּ֔
một–con–trai

א וַיִּקְרָ֥
và–ông–đặt–tên
H7121

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
Ghê-rơ-sôm
H1647

י כִּ֣
vì

ר אָמַ֔
ông–nói
H0559

גֵּ֣ר
khách–lạ
H1616

יתִי הָיִ֔
ta–đã–là
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
tại–xứ
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
ngoại–bang
H5237

פ
—

Nàng sanh một con trai; Môi-se đặt tên là Ghe�t-sôn vì nói rằng: Tôi kiều ngu� nơi ngoại bang.

23֩ וַיְהִי
Và–xảy–ra
H1961

ים בַיָּמִ֨
trong–những–ngày
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
nhiều

ם הָהֵ֗
ấy
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
vua–Ai–Cập–qua–đời
H4191

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
và–con–cháu–Y-sơ-ra-ên–than–thở
H0584

בְנֵֽי־
con–cháu

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִן־
vì

ה הָעֲבֹדָ֖
công–việc–khổ–sai
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
và–kêu–cầu
H2199

עַל וַתַּ֧
và–tiếng–kêu
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
kêu–cầu–ho�
H7775

אֶל־
lên–đến
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִן־
vì

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
công–việc–khổ–sai
H5656

Sau cách lâu, vua xứ Ê-díp-tô băng; dân Y-sơ-ra-ên than thở kêu van vì phải phu�c di �ch khổ sở; tiếng kêu van lên 
thấu Ðức Chúa Trời.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
Và–Đức–Chúa–Trời–nghe
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
tiếng–rên–siết–ho�
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
và–nhớ–lại
H2142

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּרִית֔וֹ
giao–ước–Ngài
H1285

אֶת־
với
H0854

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

אֶת־
với
H0854

ק יִצְחָ֥
Y-sác
H3327

ת־ וְאֶֽ
và–với
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Ngài nghe tiếng than thở chúng, nhớ đến sự giao ước mình kết lập cùng Áp-ra-ham, Y-sác và Gia-cốp.

וַיַּ֥רְא25
Và–Đức–Chúa–Trời–đoái–xem
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֣
con–cháu

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיֵּ֖דַע
và–Đức–Chúa–Trời–biết
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ס
—

Ðức Chúa Trời đoái lại dân Y-sơ-ra-ên, nhận biết cảnh ngộ của chúng.
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